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SIKFIXA “HE” MEAREB, VERERE, LARSWREES, BIEIEGEIA
Beae . FHEEIRAE RIS T R BRI LT AR, Kb fEhg. HAvik
EEHER . SORKIELR, MREEES AR, BUSSHRANR . BRI R PR S
IR IR . B RS AR B BRI AR | PR HR TR BT S
28 DL R X e XA H BT BB SR AR . AR UETEAN B BRI (RRHIM
FPCALRIEERAE 1. BIFI SRR . TR ERMIIRSE .

R, IR R L R S BIVRRE IR ERE I, SRS —
FEIESE ARG T XFREE N2 GA ENERME. FE e T LLEE AR B
B 5 R B AR LS F1 kB W R S X T T T RIRE 7). VBB R T oK
R (RS T LR R AN E S MR G REFRIN . 1A T XA G AR

JESC. A HES VOIS .

P& —. We said freely what we wanted to say during the meeting.

P .. We freely expressed our opinions during the meeting.

P& =. We had a luxury of opinions during the meeting.

EIEATLL_E SRR AR B, PO TR, B AMUE] T8
%, MAMB TS, BCSNAMULE TiEE ., B8, BEETREARE, Al
R R S AR TR

Soh, EIRFHNEEE R, GBI R R ) T R AT T
fift, A TN SR R ERBHEL, T (S WFEoIH, 2004a: 134-138 ).

B, UEUEES IEEYHE, RELIBE AT EFE.

BRI E S, BMRALA)FNTERB S RORALUE S I TBr. A RIEIK
MR (BB A, WO EERNIE S ) REZUEE N FE.

BT O0E R R A M EHMENIE S, HATSCRIZmAtR, AT HNEL A E5MZ
T [ B 56 2R AN S i FH 6 AR E SRR B, TR SEREORIESE, . AHARBOR,
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HAREHTA S AR . S0 RS RESR” A R, oA i
T S “B7 . EXRREEISRA R A RRIEER (I “BA”) SRiEBL. fnkitet)
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B EE, HIEFE . The secretary is absent from work today because she is illo X
BRSO T T because XA, BRI “TE”, B insa)+ W HE 258K R A
PRI R T o RAHXFT-BOREI ) F R b F 5 4) 7 Z L H R R ITE 5K
K FEET BMNES . MR, B L —/)#1% A The secretary is absent from work
today. She is ill, BRI ESFRHALIET T XWUARZAR, (HXHE)IEZE
INTER RIE IR ALY T o

POOE EERUB A MHENIES, BN UER) W] LU IETE 1) IR,
HHIE S FEBoRALES, W:

e N BRI AR, AMMMRME, BIERAET, FEZE, #lEdk, 3
JAE R ik LER I R &, BEAFFEFRFI, MR BN, AFART .
(B CPLtE))

FEXAN )T, B oA 2 () AR S AR SE R A RGN “ B “aRm” “BRR”
“ThiT SERARELEY, B —ALUEE AR R, T EER LB S OANFE
MIES, B, 7ERXFLUE-E AR ER A B B my, T LUEREL S fT
FRHALNF. BT, BUDEREBIAIER .

Although this woman looked like the hill-dweller she was, she behaved with great self-
possession and had a ready tongue in her head. After the usual civilities she apologized for
coming to take her daughter-in-law back, explaining that early spring was a busy time and
they were short-handed at home with only old people and children around.

RIEFELVIE A MHMERIES . XBMRIUE, BENFETHEHREL, 20
S NAME BERRIME ) |, ] o) 2 6] B o0 Rl e v R R A B, AT
AN )2 M R, TR — M, T E ).

You, too, would want to let your eyes rest long on the things that have become dear to
you so that you could take the memory of them with you into the night that loomed before
you. (Helen Keller, Three Days to See)

XA TE R AR AR B R A — i WAL DR ) P T 10 that | so that 22
RINEREN, EATERIE A 1E S RE (representations ), B AKX A7) 17 73 B LU
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A EBERHMERTUE, FCAT LR

Vit —HE, FRIE K A SRR SR SR YIS S i) B R AR P, XFE, R
RTT LA EA 1A A NS, RS e REBUEIRIRAT . (220 7))

o BT 248 FEhR), AUA R (dynamic ), T JETEA)F 02 A i)
AR R gk Ak Ehin) ( SULEREE, 1993: 104-127), AUARFHS (static ).

PGEEHARE, Wil iR, B, DOEREEAMEIE Ry )i
IR AL, FrL i Eiad @R SOBERA S, BT BB, ki
BICEIR, B8R, BRI, 0G5 TR e, At RIsEf
AT ST A R EE AR/ B BT, ABUE A AR Z s s A E
AR 1 B IR — A B FE M E SR (PRI E AN ), ARPRAEIRIE IR F) i
FER R SEVE A 4407 . A AlsaARIEES A (SPRIERR g EhiE) ) SIS, HA R
AT B I JEOSCRIZE ST -

() BT F, SRR SIATIR RN, SETH, HEARATE, UK
NFTT ol (it (KiFk )

Wu Song released the tiger and went back to the pine woods to find the half staff.
With the staff in hand, he struck the tiger once more, afraid that it was still alive. ( Faaeie,
2004a: 135 )

(2) He was a clever man; a pleasant companion; a careless student; with a great

propensity for running into debt, and a partiality for the tavern. (Thackeray, Vanity Fair)
HREEHT, A5, ATESRLLAE, FERME, WIERER. (FH &)
=, WA E DAL E A 2
A B O TR R OME R . DUEA) TR EL—E TR
R, MiEm T E o ME T Ik, BARRGRTE, X B T REBHTIE,
AR AT T R X FA I 3 Lo IR T DR AT BRI
RECHATEAESF— Hi P E, ERAEARE, XERIFERE.
It was a keen disappointment that I had to postpone the visit which I intended to pay

to China in January.
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S, BUEhZILEA), EY, BRIEREABATE AN EIESS, KA
FHTEEA IR,

ZEa YR, PEL 2 HIE (topic-prominent ) MiAKEA)FHESA EIE,
E, PUBhFEEABRN TN, HENFERES, HAEIBERE (subject-prominent )
HES, Bk, SMOTEWAUE 18, X, 7ERPUEAFBIRRescn) 1, Bt
TEMIREIE, . |

HIFEHFEA . Fircah. FirolbmFmHHLE R, R EBOREER M
FAmERF LA ek, (CARBIR))

We shall combine the efforts to develop new technologies, products and industries
with the efforts to open up markets and integrate the development of technology-intensive
industries with labor-intensive industries. ( #5| HAB&EHE, 2003a: 348)

XH, POBEFCRER TR, HAMRSHIEEREEREHGD, BFmIon, #3C
VR T EVE we, UEVR DIV SO A T R R T A, AT iR T

Efforts should be made to integrate the development of new technologies, new products
and new industries together with the development of new markets and to integrate the
development of technology-intensive industries together with the development of labor-
intensive industries.

AR A BRI TS ETE, WA efforts 7824 FiF, dba] DWLIEE XA
BE TE—Fh R HNIES .

SEAL, DUREPHFME S A & B R A, (HX SRR A R T TE B DR
B S B RS,

HAfErGE, HRoRaRE, FH R ), (H3EEP )RR Itis/was...
that.... P, FEEIGEHFRREREN 2" FAABNEREEEN, FEGEHIGERH 1
is/was... that... XAGEPEARL . B IE b s AMETE S B LRI DUER) 2"
FAR S, ABFHERNER R, R (2002) MBS, [FIZEEME, BOEH
FAS IR AR . FIEIEER Bl BN R T TR 8T T,
BT OFA)., TEIVA), BRI IMILH . X DB NS R R



